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EVALUATI ON, CHOICE AND USE OF PERSONAL PROTECTI VE EQUIPMENT IN 
LABORATORIES 

REGOLAMENTO PER I  DISPOSITIVI  DI  PROTEZIONE INDIVI DUALE 
 

1.SCOPO-SCOPE 

This procedure explain the rules for the use of Personal Protective Equipment: masks, gloves, ext. 

Lo scopo di questa procedura è di informare tutti riguardo alle regole di scelta, individuazione e 
utili zzo dei Dispositivi di Protezione Individuale in laboratorio. 

IMPORTANT: The use of Personal Protective Equipment (then P.P.E.) can be used just if the 
existent r isk is not more avoidable with other methods, in presence of a residual r isk.  

L’ uso dei Dispositivi di protezione individuale (d’ora in poi DPI)deve avvenire solo quando I  
rischi presenti non sono in alcun altro modo evitabili  o riducibili . 

The use of Personal Protective Equipment, when already in use in a laboratory and when 
there is a residual r isk , is always OBLI GATORY  for  ALL  the persons who work there. 

L’ uso dei Dispositivi di Protezione Individuale (d’ora in poi DPI), quando già in uso nel 
laboratorio e quando vi è un rischio residuo, è sempre OBBLIGATORIO per tutte le persone che 
lavorano nello stesso. 

 

2.RIFERIMENTI -REFERENCES 

Testo Unico D.Lgs. 81/08 : 

Titoli  III-  VIII-I X-X. 

Norme tecniche specifiche ISO-UNI-EN. 

 



          Servizio Prevenzione e Protezione 
       

         v.Innovazione, 2-Edificio U11 -20126 Milano 
           tel.02-64486190-fax 02-64486191 

POPLAB005 en-it 

PERSONAL AND COLLE CTI VE 
PROTECTI VE EQUIPMENT REV 00 08/06/2013 

�

Redazione  
Firmato 

R.G.D 
Firmato 

Verifica  
Firmato 

Approvazione  
Firmato 

Pagina Pubblicazione 
 

C. Giuliani P.M. Montalbano C. Giuliani C. Bellantoni 2 di 4  
�

3.MODALIT A’  OPERATI VE-ACTI ONS TO DO 

3.1 The Responsible of laboratory,  previously planning the activities and their risks with the Risk 
Assessment, must control the necessity of P.P.E. and must plan the use of them in case of chemical, 
biological and physical risks  which one can’ t avoid in other ways or with technological or specific 
preventive actions. 

Il Responsabile del Laboratorio, pianificando preventivamente le attività e valutandone i rischi con 
la Valutazione dei Rischi, deve controllare la necessità effettiva dei DPI e deve  pianificarne l’uso 
in caso di rischi chimici,biologici e fisici quando non è possibile evitarli  in altri modi o con azioni 
preventive tecniche e specifiche. 

3.2 The Responsible of Laboratory must consider every possible actions in order to prevent, if 
possible, the use of PPE.   

Il Responsabile del Laboratorio deve considerare ogni possibile azione con lo scopo di prevenire, 
se possibile e appena possibile,l’uso dei DPI. 

3.3 If  the Responsible doesn’ t have to make a new Risk Assessment and doesn’ t have the Document 
of Risk Assessment he can ask it to the Health and Safety Service 
(servizio.prevenzione@unimib.it) 

Se il  Responsabile non deve avviare una nuova attività o fare quindi una nuova Valutazione dei 
Rischi e non possiede il  Documento di Valutazione dei Rischi del Dipartimento, può chiedere al 
Servizio Prevenzione per le necessarie informazioni. 

 

3.3 In case of necessity to use Personal P.E., the Responsible has to: 

In caso di necessità di DPI , il  Responsabile deve: 

a- He has to read and comply the POP020 for the necessary actions and especiall y for the 
necessary consultation of workers ; 
Deve leggere e ottemperare alla POP020 per le necessarie azioni obbligatorie, 
specialmente per la dovuta consultazione dei lavoratori interessati. 

b- If  necessary contact the Safety and Health Service (SPP) of University for an obligatory 
technical consult for the choice, using the MOD015 for the request ; 
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Se necessario può contattare il  Servizio Prevenzione  
c- Give the PPEs chosen to people using the MOD016 (making them to sign for receipt and for 

having read the maintenance and use rules) which must be registered in “Registro DPI”  
MOD018 by Health and Safety Service or, if nominated and present, by the Safety Referent 
of the Department; 
Distribuire i DPI scelti  alle persone interessate utili zzando il  MOD016 (facendoli  firmare 
per ricevuta e presa visione delle regole d’uso e manutenzione)che dovrà essere registrato 
nel “ Registro DPI”  MOD018 a cura del Servizio Prevenzione e Protezione o, dove esistenti 
e nominati, dei Referenti di Dipartimento per la Sicurezza. 
 

d- Give useful formation for the users on the specific actions to do at work and let them know 
which are the actions to do for the maintenance of the P.P.E . 
Effettuare apposito e specific Addestramento agli  utili zzatori per le specifiche mansioni e 
per l’uso dei DPI e la loro manutenzione. 
 

3.4 The persons who use Personal Protective Equipment are obligated to use them in the 
operations in laboratory and has  to comply to the obligations of maintenance and r ight use of 
them. They must refer to their  Responsible when the PPD is damaged or  expired according to 
the duration of them. 

I l personale che usa I  DPI  è obbligato ad utili zzarli  nelle operazioni di laboratorio previste e deve 
ottemperare agli  obblighi di manutenzione e corretto utili zzo. Essi dovranno riferire 
immediatamente al loro Responsabile quando i DPI  dovessero danneggiarsi o risultare scaduti , 
se hanno una scadenza predefinita. 

4.DESTI NATARIES 

Director  of Dipar tment  

Direttori di Dipartimento 

Responsibles of Laboratory 

Responsabili  di laboratorio 

Researcher, Students. 
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Ricercatori, Studenti. 

  


